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No one can say consulting doctor or going to the hospital is not necessary

for him in his lifetime. National Health Insurance System is a mutual-aid
program designed to reduce the burden of medical expenses

+““Social or National insurance” covers most of medical expenses at hospital

. Everyone who lives in Japan can enroll in the public health insurance system as a rule and
pay the premiums every month. When enrollee receives medical treatment for an injury or
Eéillness at a hospital, he only has to pay 30% of charged medical expenses. It is a mutual-aid
system to support each other by everyone paying money. There is the danger that an
uninsured person might get really ill and not be able to afford medical treatment because of
the expensive fees.

: There are two medical insurance systems in Japan: “Social Insurance or Employees
Insurance system” for those working at a company or office; and “National
Insurance system” for those uncovered by Social Insurance System. If
»head of the household enrolls in public health insurance, all of family
“ members can be covered. (In a two income family, each of them can enroll
in different insurance system)

Insurance card is your identification card. Keep it safely

Now we will explain you National Health Insurance system in the main. You can apply
National Health Insurance at city hall (For Social Insurance you can apply at your office.) If
you have any problem such as payment of the premiums, you should consult officer in charge
at city hall. If you fail to pay the premiums for more than one year, you should pay medical
expenses one hundred percent at the hospital. If any of the following changes occur, you
should inform to city hall; getting married, having a child, moving out to other city, enrolling
in social insurance, having public assistance.

If you have been injured by traffic accident which was not your fault, wrongdoer should pay
all medical expenses as a rule. You can treat by national health insurance and all medical
expenses paid will be reimbursed by wrongdoer. You are advised to consult city hall with a
traffic accident certificate issued by police station, inkan, and insurance card. You should be
careful that you cannot treat with insured card, after settlement out of court for payment of
medical expense.

© If medical expenses per person per month exceed the ceiling, the amount in excess of the
ceiling will be reimbursed later if you report to tax office.

When your payment of the medical expenses (except for the food cost, the room charge, the
patient cloth, etc) becomes large amount of money, the amount that exceeds the self-load
allowance is reimbursed by application.

“ In Japan, the health insurance card is also valid as your identification; you should not
leave your insurance card in a person’s care. (Written by Ms. Miho Maeda )

www.ficec.jp/foreign/
@® FICEC’s office moved new location. The new address is written on the last page. l
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The service of National Health Insurance for hotels,

super-sentou(public big bath).

eWe lend money for a children birth and a
big medical bill.

oIf you are more than 30 years old, we pay
a part of expense for a complete medical
checkup for prevention of illness.

public public inns and
eWe pay a part of the medical expenses if
your bill is more than a fixed amount.

eWe pay an allowance if you have a baby and
you died.

oIf you travel in Japan, we pay a subsidy

e e

o 0 5 0

The chance is increasing for the foreigners. Notice about the hot temperature

The working conditions for the foreigners This summer, we have to save electricity.
The very hard summer has come. Set up the

air conditioner to 28 degrees.

In order not to get sick from the heat, let’s
learn about it.

1 Don’t stay long in a hot place and under the
sun.

2 Be careful about the hot and humid weather.
When the temperature suddenly rises, the
danger will be doubled.

3 Don’t forget to drink water while you are
exercising or working.

4 Drink water a lot even if you stay in a room.
5 Pay attentions if you are in a car.

have changed. Before only someone
graduated from a 4 years university was
permitted to work in Japan, but anyone
who has graduated vocation school is now
permitted too. After the big disaster in
March, many vocational school students
went back to their homeland. All of them
didn’t apply for a re-entry permit; they can
come to work again even if they have just
have a vocational school license and apply

for a work visa.

Information The child support allowance

@®Kosodate Shienka of Fujimi City

We send the notice reports to people who have received child support allowance in July.
@®Kosodate Shienka of Fujimino City

For people whose parents are divorced, whose parent has died or is missing, whose parent is
handicapped, whoes parent has been detained, who is unmarried and has a child, or who has
been abandoned for more than one year, it would be better to apply for child support at the city

Let’ s study together for Summer Vacation.

In international children club, you can do

office.

Free consultation with an interpreter at city
office.

e Consultation service is available in your
language through a mobile phone at the city
office.

eThis service has started through fixed and
mobile telephones with an interpreter at
Higashimasuyama, Warabi, Misato,
Namegawa, and 10 places in SaitamaCity.
Please feel free to use this service.
eLanguages: Chinese .English, Tagalog,
Portuguese and Spanish.

eFree of charge.

summer homework, draw pictures, draw

calligraphy and study Japanese.

Date: July 23rd to August 30th

Time: Every Thursday 1:00p.m.to 3:00 p.m.
Every Saturday 10:00a.m. to 12:00 at
noon

Place: Fujimino International Culture
Exchange Center

Price: Free

www.ficec.jp/living/

[ @ Please refer to “The information booklet for cozy life in Japan in six languages.”
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N&o pode afirmar que nio vai precisar jamais de servigos médicos e clinicas

na vida. O Seguro de Satde protege nossa vida dos gastos médicos elevados.

Vamos pensar um pouco nesse sistema que protege a familia e vida.

Seguro Social e Seguro N.de Satde dispensam o pagamento de alto valor no hospital

No Japao, em geral,todas as pessoas estdo inscritas no seguro de saude.Paga mensalmente o
seguro de saude.Despende 30% das despesas médicas em caso de doenga ou ferimento.Este
sistema sustenta assisténcia médica do pais e todos contribuem mesmo enquanto estao saos.
Achando que é desperdicio pagar mensalmente o seguro de saude, acabara pagando um valor
elevado na consulta médica com um simples resfriado.

: Pode classificar o seguro em:Seguro Social, inscrito pelos funcionéarios da
empresa e Seguro Nacional de Seguro que néo trabalham na empresa.
Numa famila de casal e filhos,um dos conjuges inscrevendo,todos podem
usar o seguro.(Ambos os conjuges trabalhando,pode cada um se inscrever)
_. Neste momento, vamos falar principalmente sobre o seguro nacional de satude.
O seguro social tem teor semelhante,na maioria.(A secio de consulta em vez de prefeitura é
empresa)Para tratar do seguro nacional de satde deve se dirigir a prefeitura. Quando ha
problema como n&o poder pagar o seguro, dirijja-se a reparticio.Ao deixar de pagar o seguro
por mais de 1 ano,acaba despendendo o valor global da despesa. Por outro lado, deve notificar a

% reparticdo no caso de casamento, de nascimento, de mudanca para outra cidade, inscricdo no
% seguro social, recepgio de ajuda de custo de vida.

Carteira de Seguro-Satide é uma carteira de identidade.Trate bem.

:  No caso de acidente de transito, por principio, o agressor paga a despesa médica da
vitima.Podera o seguro nacional de satde pagar as despesas primeiro e depois cobrar do
agressor. Uma vez acidentado, procure a prefeitura levando o atestado de acidente, carimbo,
carteira de seguro. Tome cuidado, porque uma vez fechado o acordo entre agressor e vitima a
respeito do pagamento, ficara dificil usar o seguro nacional de satude.

2 Quando prevé que vai ter despesa médica elevada,consulte a reparticido.Ha um sistema que
dispensa o pagamento de alto valor, dependendo do nivel de renda(sistema de despesa médica
elevada)Mesmos ja quitado,é possivel usar esse sistema. E procure cuidar bem da carteira de
saude. No Japio, a carteira de satde é usada para identificacdo da pessoa.Ndo deixe a carteira
com a pessoa alheia.

Redacdo:Miho Maesa

www.ficec.jp/foreign/
@ A sede do FICEC mudou. O novo endereco consta na tltima pagina. l
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Servico de Seguro Nacional de Satde banho publico contratados pelo Seguro
Nacional de Satude.@ Financia despesa de

® Paga despesa médica-hospitalar elevada parto e despesa médica elevada.@ Subsidia

no caso de ter ultrapassado o limite. parcialmente despesa de checape a pessoas

@® Paga despesa de parto a inscrita e com mais de 30 anos de idade para

funeral n falecimento. = . Lo
despesa funeral no caso de falecimento prevencao e diagnéstico precoce da doenca.

@ Subsidia pousada publica,supermercado
..'-'-'-'-'-‘-'-'-‘-'-'-'-'-'-‘-'-'-‘-'-'-‘-'-'-'-'-'-‘-'-'-‘-'-'-‘-'-'-‘-'-'-'-'-'-‘-'-'-‘-'-'-‘-'-'-'-'-'-‘-'-'-‘-'-'-‘-'-'-‘-'-'-'-'-'-‘-'-'-‘-'-'-‘-'-'-'-'-'-‘-'-'-‘-H'-‘-H'-‘-'-'-‘-'-'-‘-'-'-‘-H'-‘-H‘-‘-'-‘-‘-'-‘-‘-H‘-‘-H‘-‘-'-‘J '

Ampliada chance de trabalho p/estrangeiro | Lembre 6 itens de combate a hipertermia

O requisito para estrangeiro entrar no E restricio de energia.Determine a 28C
Japio e trabalhar era além de P/ar condicionado.Chegou 0 verao
rigoroso.Saiba das 6 medidas preventivas
para nao apanhar hipertermia, o maior

graduagdo.Agora o governo ampliou.

Acrescentou formado em curso . . .
Inimigo.
(D Nio se expor por longo tempo ao calor e a
Até hoje, os bolsistas formados pelas radiacio solar@Perigo se multiplica quando
escolas especiazadas trabalhavam no Japdo  quente e tmido e quentura repentina @
gracas a ajuda aos bolsistas. Mas quem Hidratar-se no exercicio fisico e trabalho sob
regressou a sua terra natal, para voltar um sol ardente!@Hidratar mesmo no interior
trabalhar no Japdo, tinha que preencher a do prédio ® Tomar refeicdo balanceada ©®
condicdo de ser graduado. Mas no grande Tomar maior cuidado no interior do carro.

especializado concedido aos japoneses.

terremoto do Japao leste de margo, muitos

Venham aqui com dever da escola !

supoe-se que deixaram o0 emprego e
regressaram ao pais materno sem fazer Férias de verdo Kokusai Kodomo Kurabu
tramites de reentrada. Exercicios,redacio,shodou,pintura,pesquisa
Livre,estudo de japonés.
Dia:Quinta-feira,13:00~15:00 h.

Sébado.10:00~12:00 h.

Para facilitar o trabalho de estrangeiros
que deixaram o Japdo, alterou a lei para

tratar por igual o requisito de formados em Periodo:23/7(5a.feira)~30/8(sabado)
curso especializado e graduagao. Local:FICEC
: : Despesa:Gratuita

Aviso s/subsidio p/sustento de

criancas Consulta c/intérprete na reparticio !
@ Aviso de Fujimi-shi Kosodate Shien-ka ePresta servico de intérprete na repartigao
No final de julho,enviamos um aviso para usando celular. Pode fazer consulta em
quem recebe subsidio para sustento de idioma materno.

criangas.Favor cumprir tramites no dia 10/8 | eMunicipios que dispsem desse sistema
ou até meado de agosto@ Aviso de Fujimino sio:Higashimatsuyama, Warabi Misato,
shi Kosodate Shien-ka- Fazer uma peticio:
(Ddivércio dos pais@falecimento do pai ou
mae ou vida e morte incerta®pai ou mae
deficiente grave@ abandonada p/pai ou mie
p/mais de 1 ano®encarcerada p/pai ou mée *Despesa’ gratuita.

p/mais de 1 ano® pai/méae de filho natural.

Namegawa e 10 distritos de Saitama.Favor
usem-no.®ldioma:chinés,inglés,tagalo,

portugués,espanhol.

www.ficec.jp/living/
[ @® Estamos publicando “Informac&o sobre a vida cotidiana”em 6 idiomas.
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Nadie puede decir que no es necesario ir al doctor o al hospital cuando
menos una vez en la vida. El Sistema del Seguro Nacional de Salud es
un programa designado para aliviiar la carga de los gastos medicos.

El seguro nacional de salud cubre la mayoria de los gastos del hospital.

: Para quienes vivan en Japon es posible enrolarse en el sistema nacional de salud y pagar
una prima determinada cada mes. Cuando se recibe atencion y tratamiento medico en el
hospital, solo se paga el 30% del total de la cuenta. Es un sistema de ayuda mutuo en el cual
todos se apoyan pagando dinero. Si una persona sin seguro se llegara a enfermar le saldria
muy costoso una visita al hospital.

: En Japén hay dos sistemas de seguro medico: “seguro social o o seguro para empleados”
para quienes trabajan en una oficina o compania; y el “sistema nacional
de salud” para aquellos no cubiertos por el sistema del seguro social. Siel
Eéjefe de familia se enrola en el sistema publico de salud, todos los
EE miembros de la familia estaran cubiertos (en una familia con dos ingresos,
éécada uno de ellos se pueden enrolar en sistema diferente).

La tarjeta del seguro es una identificaciéon. Cuidala bien!

Ahora trataremos de explicar como functional el el sistema Nacional del Seguro de Salud. Te
puedes enrolar a este sistema en la oficina del ayuntamiento local (para el sistema del seguro
social lo puedes hacer en tu trabajo). Si tienes problemas para pagar la prima mensual,
consultalo en la oficina encargada del ayuntamiento. Si dejas de pagar las primas por un afio
féo mas, tu seras el responsible del 100% de los gastos de hospital. Si hubiera uno de estos
éfcambios, notifica a la oficina del ayuntamiento; casarse, tener un hijo, cambiarse de ciudad,
Eéenrolarse en el seguro social, recibir ayuda publica.

Site lastimaste como resultado de un accidente de transito en el cual tu no eres culpable, la
Eéotra persona, la que te lastimo, es el resposable por ley, de cubrir todos los gastos incurridos,
Puedes usar tu seguro nacional de salud y todos los gastos medicos correran por cuenta de la
persona culpable del accidente de transito. Es aconsejable acudir al ayuntamiento a obtener
un certificado del accidente expedido por la policia, para obtenerlo necesitaras tu inkan, y tu
tarjeta del seguro medico. Deberas tener mucho cuidado y no usar tu seguro medico nacional,
sillegas a un acuerdo fuera de la corte y te reembolsan todos los gastos medicos.

© Silos gastos medicos por mes, por persona, exceden el tope, la cantidad pagada de mas, te
sera reembolsada cuando declares tus impuestos.

Cuando pagues los gastos medicos (excepto por el costo de la comida, el cuarto, la ropa, etc) y
se te hace una gran cantidad de dinero, tambien se te reembolsara la cantidad pagada por
arriba del tope permitido.

% En Japon, la tarjeta del seguro de salud tambien es valida como una identificacién; cuidala
mucho y nunca se la encargues a otra persona. (Por Ms. Miho Maeda).

www.ficec.jp/foreign/
FICEC se cambio a otra oficina. Ver la ultima pagina para mas detalles. I
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ePagaremos parte de los gastos cuando el
costo sea mayor a la cantidad fijada.
ePagaremos una ayuda si tienes un bebe y tu
falleces.

o Si1 viajas en Japdén, daremos un subsidio

o

Las oportunidades estan aumentando

Las condiciones de trabajo para extranjeros

han cambiado. Antes, solo aquellos
graduados de una universidad de cuatro
anos podian trabajar pero ahora, se les
permite a egresados de una escuela
vocacional. Despues del desastre de marzo,
muchos estudiantes de escuela vocacional
regresaron a su pais. Casi ninguno de ellos
saco su permiso de re-entry; lo bueno es que
pueden regresar y solicitor una visa de
trabajo aunque no hayan sacado re-entry y

que sean graduados de escuela vocacional.

Informacion de la ayuda al nino

00000000000000000000

El servicio del Seguro Nacional de Salud

Para hoteles publicos, mesones y super
sentou (bafio publico).

oTe prestamos dinero para cubrir el
nacimiento de un hijo y cuentas medicas.
eSieres mayor de 30 anos, pagaremos una
parte del costo del examen medico para la
prevencion de enfermedades.

Cuuidado con las altas temperaturas

Este verano tenemos que ahorrar energia .
Lo mas duro del verano ya esta aqui. Ajuste su
AC en una temperature de 28 grados.

Para no “insolarse” siga estos consejos:.

1 No permanezca mucho tiempo bajo el sol
directo.

2 Tenga cuidado con el calor y la humedad.
Cuando la temperature aumenta, el riesgo de
enfermarse se duplica.

3 No olvide tomar agua mientras trabaja o
hace ejercicio fisico.

4 Tome mucha agua aunque este en un cuarto.
5 Sea mas cuidadoso si usted esta en un
vehiculo automotor.

@®Kosodate Shienka de Fujimi-shi
Ya les enviamos un reporte a las personas que recibieron esta ayuda en julio.
@®Kosodate Shienka de Fujimino-shi

Para quienes sus padres estan divorciados, que han fallecido o desaparecido, que esta

incapacitado, que ha sido detenido (arrestado), que es soltero y tiene un hijo, o que ha sido
abandonado por mas de un afo, necesitan solicitor esta ayuda en las oficinas del

Estudiemos en las vacaciones de verano.

En el Club Internacional de Nifios, puedes

hacer tu tares de verano, hacer dibujos,

practicar caligrafia y estudiar japonés.

Fecha: del 23 de julio al 30 de agosto

Hora: cada jueves de 1:00 p.m. a 3:00 p.m.
cada sabado de 10:00a.m. a 12:00 al
mediodia

Donde: FICEC

Costo: Gratis

Acudan con su familia y amigos!

ayuntamiento correspondiente.

Consulta gratis con interprete ya esta

disponible en varias ciudades

eServicio de consulta gratuito con interprete
via celular desde el ayuntamiento

e Este servicio inicié con telefono fijo y
cellular e interprete en: Higashimasuyama,
Warabi, Misato, Namegawa, y 10 lugares
mas en Saitama-shi.

Por favor usen este servicio.

eldiomas: chino, ingles, Tagalog, portugues
y espanol.

e El servicio es GRATIS!.

www.ficec.jp/living/

I @® Por favor busque la guia “Para Una Vida Confortable en Japon” en seis idiomas.
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Walang makapagsasabi na sa tanang buhay natin ay hindi tayo
magkakasakit o magpapagamot sa ospital. Para sa gastusing medikal ang

National Health Insurance ay malaki ang maitutulong sa ating pamumuhay.

“Social or National insurance” covers most of medical expenses at hospital

Lahat ng naninirahan sa Japan ay maaring mag-enroll sa public health insurance system,
bayaran lamang ang buwanang premiums. At kung kayo ay naka- enroll at nagpagamot sa
ospital ang babayaran ninyo ay 30% lamang ng buong kabayaran. Ang sistemang ito ay para
masuportahan ang bawat isa na nagbabayad sa Public Health Insurance. Kung hindi naka
enroll sa health insurance at nagkasakit ng malubha ay maaring hindi ninyo mabayaran ang
buong halaga ng medikal na gastusin.

May dalawang uri ng sistema ng insurance dito sa Japan: “Social Insurance o Employees
Insurance system” para sa mga empleado ng mga kompanya; at “National
Insurance system” para sa mga hindi pwedeng mag enroll sa Social
Insurance System. Kung ang head ng pamilya ay naka-enroll sa public
health insurance, ang iba pang miyembro ng pamilya ay kasali. (Subalit
kung parehong nagtatrabaho, maaring silang sumapi sa magkaibang uri
ng insurance)

Ingatan ang inyong Insurance card, ito ay magsisilbing ID

Maari kayong mag-apply para sa National Health Insurance sa city hall (Para sa Social
Insurance mag apply sa inyong upisina.) Kung may problema kayo kagaya ng pagbayad ng
premiums, magkunsulta lamang sa personnel in charge sa city hall. Kung hindi ninyo
nabayaran ang premiums ng mahigit isang taon, babayaran ninyo ang buong halaga o 100% sa
ospital . At kung may pagbabago kagaya ng ; pag-aasawa, pagkakaroon ng anak, o paglilipat
sa ibang bayan, pag-enroll sa social insurance, o pagtanggap ng sustento sa gobierno, dapat
1'report sa city hall.

Kung kayo ay naaksidente at hindi kayo ang may kasalanan, ang kalimitan ay ang may sala
ang aako sa kabayaran sa inyong pagpapagamot. Maari kayong magpagamot gamit ang inyong
health insurance at ang inyong nagastos ay babayaran ng naka aksidente. Ipinapayo din na
magkunsulta sa city hall at dalahin ang kasulatan tungkol sa aksidente galing sa polisya,
inkan, at insurance card. Subalit kung naayos sa pag-uusap at tumanggap ng kabayaran,
kung magpagamot man gamit ang insurance card hind na ito babayaran pa ng naka-aksidente.

Kung ang buwanang medikal na gastusin (maliban sa gastos sa pagkain, bayad ng kwarto
sa ospital, damit at kagamitan ng pasyente) ng isang kasapi sa insurance ay sumobra sa
nakatakdang halaga, i-report sa tax office at mag-apply para ang sobrang binayaran ay
maibalik.

Dito sa Japan, ang health insurance card ay isang balidong ID card; kaya huwag
ipagkatiwala sa iba pang tao. (Ulatni Ms. Miho Maeda )

www.ficec.jp/foreign/
el-check ang bagong adress ng upisina ng FICEC sa huling pahina ng newsle tter. l
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Mga serbisyo ng National Health Insurance super-sentou(public big bath).

eMakakahiram kayo para sa gastusin sa
panganaganak o kaya sa pagpapagamot.
eKung kayo ay 30
makaka-diskwento sa kumpletong medical
checkup para
pagkakasakit.

eBabayaran ang sobrang halaga pag humigit sa

inyong nakatakdang binabayarang halaga.
__oMakakatanggap kayo ng alowans kapag
zkayo ay nagkaroon ng anak o di kaya pumanaw.
'E.oKung kayo ay bibiyahe, makakakuha kayo ng
%diskwento sa public hotels, public inns at

Trabaho para sa mga dayuhan dumarami na. Mga paalala ngayong tag-init

Ngayong bakasyon, dapat magtipid sa
kuryente. Nandito na ang mainit na tag-araw.
Ilagay ang air conditioner sa 28 degrees. Para
maiwasan ang heatstroke, heto ang ilang

mahigit anyos,

sa prebensyons sa

May malaking pagbabago sa mga trabaho
ng mga dayuhang residente. Dati, ang mga
nagtapos sa 4 na taong kurso sa universidad

lamang ang maaaring magtrabaho sa paalala.

Japan, ngayon, sinumang nagtapos sa 1 Iwasan ang matagal na pagbibilad sa araw.
vocational school ay tinatanggap na. 2 Maging maingat sa mainit at maalinsangang
Matapos ang kalamidad noong Marso, Panaho.Sa pagtaas ngtemperature, mas doble

ang panganib.

3 Uminom ng maraming tubig kung kayo ay
nag-ehersisyo o nagtatrabaho.
4Uminom ng maraming
nagpapahinga lang sa kuwarto.
5 Mag-ingat din kung kayo ay nasa loob ng
sasakyan.

maraming mag-aaral ng vocational school
ay bumalik sa kanilang bansa. Marami ay
hindi nakapag-aply ng re-entry permit.
Subalit maaaring magtrabaho na muli kahit

tubig  kahit

mayroon lang silang vocational school

license at magaply para sa work visa.

Inpormasyon sa child support allowance

e Kosodate Shienka of Fujimino City
Nagpapadala ng abiso sa mga taong tumatanggap ng child support allowans sa Hulyo.
eKosodate Shienka of Fujimino City
Para sa sinumang hiwalay ang magulang, namatayan ng magulang o kaya’y nawawala, may
kapansanan ang magulang, ang magulang ay nakakulong, sinumang walang asawa pero may
anak, o sinumang inabandona ng mahigit isang taon na, mas magandang mag-aply para sa

suporta sa bata sa munisipyo.

Libreng konsultasyon na may interpreter sa city

office.

e Ang pagkonsulta sa sariling wika na may
taga-interpret sa pamamagitan ng cell phone
ay sinimulan na sa ibang mga city halls.

e Ang serbisyong ito gamit ang fixed at

mobile phones na may tagasalin ay
sinimulan na sa mga city halls ng
Higashi-matsuyama, Warabi, Misato,

Namegawa, at 10 lugar sa Saitama City
Magtanong at gamitin ang serbisyong ito.

e Lengguahe : Chinese, English, Tagalog,
Portuguese, at Espanyol.

e Ito ay libre

Mag-aral tayo ngayong bakasyon

Sa international children club, ngayong
bakasyon, maaaring mag-aral,
mag-drawing, mag-aral ng calligraphy at

mag-aral ng Nihonggo.
Kailan: Hulyo 23 - Agosto 30

Oras: Tuwing Huwebes 1:00n.h.- 3:00 n.h.
Tuwing Sabado 10:00n.u. - 12:00 ng
tanghali

Saan: Fujimino International Culture
Exchange Center

Bayad: Libre

www.ficec.jp/living/

l @ Tingnan din ang “Libreta para sa mapayapang pamumuhay sa Japan nakasalin sa 6 na wika.”
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Free translation service
through mobile phone starts!

® N ®
You can talk to the City Hall personnel
— in your own language!
ShLBE5S<ULSE2F A 10 wards in Saitamg city, Warabi, Higashimatsuyama, Misato
,S\ b & (1)) E ﬁ Zim -ty_ V2 a —_ L city and Namegawa town )
264 )IIE#8 nocannes - N
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5 T — Servico de traducio gratuita p/ celular
5 7 | e - -

Y | I| =3 Da para conversar com funcionarioem
g ol | e | 57 idioma materno !
= Saitama-shi/10 distritos, Warabi-shi,
— SUHEFER == Higashimatsuyama-shi,Misato-shi,
<t®ws<z || TmTaoz= ozl Namegawa-machi
. J
( N\
( . . . . ) i i i
Libreng serbisyong “translation” sa pamamagitan Empezo el servicio de traducc ion
ng “mobile phone” meron na. ol lo por telefono celular, es gratuito!

Puede hablar con el personal de la
Municipalidad en su propio idioma!.
10 lugares en Saitama-shi, Warabi,
Higashimatsuyama, Misato-shiy
Namegawa-machi

Maari kayong magkunsulta gamit ang inyong
sariling wika ! .
10 lugar sa Saitama city, Warabi city, Higashimatsuyama city,

Misato city and Namegawa town
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(FUJIMINO INTERNATIONAL CULTURAL EXCHANGE CENTER)
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